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Η συμβολή της φωνολογικής βραχύχρονης μνήμης 
στην απόκτηση λεξιλογίου

Ε λ βιρ α  Μ α ςο υρα  

Susan Ε. Gathercole1 

Ζωη Μ π α μ π λ ε κ ο υ2

Πρόσφατα ερευνητικά δεδομένα έχουν εδραιώσει την ύπαρξη στενής σχέσης ανά- 
ΠΕΡΙΛΗΨΗ μέσα στις επιδόσεις παιδιών σε έργα βραχύχρονης μνήμης και στον πλούτο του

λεξιλογίου τους. Τέτοια ευρήματα προέρχονται κυρίως από μελέτες στην αγγλική 
γλώσσα και έχουν αποδοθεί στον καθοριστικό ρόλο που παίζει ένα υποσύστημα της εργαζόμενης μνή
μης, το φωνολογικό κύκλωμα, στη διαδικασία εκμάθησης καινούριων λέξεων. Στην παρούσα έρευνα η 
ίδια υπόθεση εξετάστηκε σε μία ομάδα παιδιών στην Ελλάδα. Συμμετείχαν 47 μαθητές του δημοτικού 
σχολείου, ηλικίας 5 έως 7 χρόνων. Έγιναν μετρήσεις του λεξιλογίου, της μη λεκτικής ευφυΐας και της 
ακουστικής βραχύχρονης μνήμης τους. Η ακουστική βραχύχρονη μνήμη μετρήθηκε τόσο με κλασικά έρ
γα (όπως το αριθμητικό μνημονικό πεδίο) όσο και με λιγότερο κλασικά έργα μνήμης (όπως η επανάληψη 
ψευδολέξεων). Βρέθηκε στενή σχέση ανάμεσα στο λεξιλόγιο των παιδιών και στις επιδόσεις τους στα έρ
γα βραχύχρονης μνήμης. Η σχέση αυτή παρέμεινε ισχυρή ακόμα και όταν ελέγχθηκαν στατιστικά επιρ
ροές από γενικότερους παράγοντες, όπως η ηλικία και η ευφυΐα.

Αέξεις-κλειδιά: Βραχύχρονη μνήμη, Απόκτηση λεξιλογίου.

Η θέση ότι τα μικρά παιδιά διαφέρουν ως 
προς τον αριθμό των λέξεων που ξέρουν είναι 
εδραιωμένη στη βιβλιογραφία (Dickinson, 1984. 
Nagy, Anderson, & Herman, 1987. Rice, Buhr, & 
Nemeth, 1990) και σχεδόν αυτονόητη στην κα
θημερινή εκπαιδευτική πραγματικότητα. Γιατί, 
όμως, υπάρχουν τόσο μεγάλες διαφορές στον 
αριθμό των λέξεων που ξέρουν παιδιά της ίδιας 
ηλικίας; Διάφοροι λόγοι έχουν κατά καιρούς 
προταθεί ως αιτίες γι’ αυτές τις διαφορές. Οι 
παράγοντες που καθορίζουν πόσες λέξεις θα 
μάθει το κάθε παιδί φαίνεται ότι είναι πολλοί. 
Για παράδειγμα, η ευφυΐα του κάθε παιδιού 
(Wechsler, 1974), το γλωσσικό περιβάλλον που

μεγαλώνει (Baddeley, Gathercole, & Papagno, 
1998), ο αριθμός των παραμυθιών που του δια
βάζουν οι μεγάλοι (Nagy, Anderson, & Herman, 
1987) και η ικανότητά του να κατανοεί ένα κείμε
νο (Anderson & Feebody, 1981) μπορούν να δι
ευκολύνουν την απόκτηση λεξιλογίου. Αντίθετα, 
κάποιες πιθανές δυσκολίες που μερικά παιδιά 
έχουν με το γραπτό λόγο μπορούν να δυσχερά- 
νουν την ανάπτυξη του λεξιλογίου τους ή να πε
ριορίσουν τις δυνατότητες απόκτησης καινού
ριων λέξεων (Stark & Tallal, 1981).

Η πιθανότητα να ευθύνονται οι διαφορές 
στην ικανότητα της φωνολογικής βραχύχρονης 
μνήμης για τις διαφορές που παρουσιάζουν τα
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παιδιά στον αριθμό των λέξεων που μαθαίνουν 
έχει εξεταστεί πρόσφατα (Baddeley, Gathercole, 
& Papagno, 1998). Πλήθος ερευνητικών στοιχεί
ων συγκλίνει στην ιδέα ότι το σύστημα της βρα
χύχρονης μνήμης συμβάλλει καθοριστικά στην 
εκμάθηση λέξεων. Συγκεκριμένα, έχει βρεθεί ότι 
η ικανότητα των μικρών παιδιών να συγκρατούν 
ακουστικές πληροφορίες στη βραχύχρονη μνή
μη τους σχετίζεται στενά με τον πλούτο του λε
ξιλογίου τους (Gathercole, 1995. Gathercole, 
Willis, Emslie, & Baddeley, 1992. Michas & 
Henry, 1994). Τα παιδιά που έχουν υψηλές επι
δόσεις σε έργα βραχύχρονης μνήμης, όπως εί
ναι το αριθμητικό μνημονικό πεδίο, έχουν αντί
στοιχα και διευρυμένη γνώση λεξιλογίου. Επι
πλέον, μετρήσεις της φωνολογικής βραχύχρο
νης μνήμης σε μία χρονική στιγμή μπορούν να 
προβλέψουν τις μετέπειτα επιδόσεις μικρών παι
διών σε έργα λεξιλογίου και σε έργα εκμάθησης 
λέξεων (Gathercole & Baddeley, 1989). Στην 
πλειονότητά τους τα συμπεράσματα μελετών σε 
παιδιά ηλικίας από 3 έως 7 ετών φαίνεται να συ
γκλίνουν στην παρατήρηση ότι εκείνα τα παιδιά 
που είναι σε θέση να συγκρατήσουν με ακρίβεια 
ακουστικές πληροφορίες στη βραχύχρονη μνή
μη τους είναι και εκείνα που έχουν πιο πλούσιο 
λεξιλόγιο, ανεξάρτητα από την ευφυΐα τους, την 
ηλικία τους ή το γλωσσικό περιβάλλον στο οποίο 
μεγαλώνουν (βλέπε Baddeley, Gathercole, & 
Papagno, 1998, για μια επισκόπηση).

Μία εξήγηση γι' αυτήν τη στενή σχέση ανά
μεσα στις επιδόσεις των παιδιών σε έργα βραχύ
χρονης μνήμης και στο λεξιλόγιό τους είναι ότι 
ένα υποσύστημα της εργαζόμενης μνήμης, το 
φωνολογικό κύκλωμα, επεξεργάζεται τις εισερ
χόμενες ακουστικές πληροφορίες και τις αποθη
κεύει για μικρό χρονικό διάστημα. Η ακρίβεια με 
την οποία το φωνολογικό κύκλωμα θα επεξεργα
στεί τις πληροφορίες αυτές και η ποιότητα των 
προσωρινών αναπαραστάσεων που εγγράφο- 
νται στο φωνολογικό κύκλωμα καθορίζουν και 
την αποθήκευσή τους στο σύστημα της μακρό
χρονης μνήμης. Τα ερευνητικά αυτά στοιχεία 
προέρχονται τόσο από «φυσιολογικά» παιδιά 
(Gathercole, 1995. Michas & Henry, 1994) όσο

και από πληθυσμούς παιδιών με διαταραχές 
στην ανάπτυξη της γλώσσας (Dollaghan, 1987. 
Rice, Buhr, & Nemeth, 1990), καθώς, επίσης, 
από ενήλικες (Papagno, Valentine, & Baddeley,
1991) και ασθενείς με γνωστικές δυσκολίες 
(Baddeley, Papagno, & Vallar, 1988).

Η εξήγηση αυτή προϋποθέτει ότι, όταν τα 
παιδιά μαθαίνουν καινούριες λέξεις, λειτουρ
γούν με τον εξής τρόπο: αρχικά συγκρατούν για 
σύντομο χρονικό διάστημα την εισερχόμενη 
πληροφορία, για παράδειγμα, μία καινούρια λέ
ξη, και μετά αποθηκεύουν τη νέα αυτή πληροφο
ρία σε ένα πιο μακρόχρονο σύστημα αποθήκευ
σης. Πράγματι, τα δεδομένα από έρευνες στις 
οποίες τα παιδιά μελετήθηκαν κατά τη φυσική 
διαδικασία απόκτησης καινούριων λέξεων μας 
δείχνουν ότι λειτουργούν με αυτόν ακριβώς τον 
τρόπο. Παιδιά προσχολικής ηλικίας μπορούν να 
δημιουργούν μία γρήγορη χαρτογράφηση (fast 
mapping) της καινούριας λέξης και της σημα
σίας της από την πρώτη φορά που θα την ακού
σουν (Carey, 1978. Dollaghan, 1987). Τις επόμε
νες φορές που θα ακούσουν την καινούρια λέξη 
σταθεροποιούν τη σύνδεση ανάμεσα στον ήχο 
και στο νόημα της λέξης (Carey, 1978) και μπο
ρούν να κατανοήσουν τη σημασία της λέξης 
(Keenan & Mac Whiney, 1987).

Τα ερευνητικά δεδομένα δείχνουν ότι η βρα
χύχρονη μνήμη δε συμβάλλει στην απόκτηση λε
ξιλογίου μόνο όταν τα παιδιά μαθαίνουν λέξεις 
στη μητρική τους γλώσσα, αλλά και όταν αυτά 
μαθαίνουν μία δεύτερη, ξένη γλώσσα (Service,
1992) . Στη συντριπτική τους πλειονότητα τα δε
δομένα αφορούν αγγλόφωνους πληθυσμούς. 
Ελάχιστες έρευνες έχουν εξετάσει αυτή τη συ- 
σχέτιση βραχύχρονης μνήμης και λεξιλογίου σε 
άλλες γλώσσες. Παρ’ όλα αυτά, στα λίγα στοι
χεία που έχουμε για άλλους πληθυσμούς τα 
αποτελέσματα συγκλίνουν: η ίδια συσχέτιση συ- 
ναντάται και σε μη αγγλόφωνους πληθυσμούς. 
Η ικανότητα παιδιών από τη Φινλανδία (Service 
& Kohonen, 1995), την Κίνα (Cheung, 1996), τη 
Γαλλία (Thorn & Gathercole, 1999) και ενηλίκων 
από την Ιταλία (Papagno, Valentine, & Baddeley, 
1991) να συγκρατούν πληροφορίες στη βραχύ
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χρονη μνήμη τους συσχετίζεται στενά με το λεξι
λόγιό τους.

Τα ερευνητικά δεδομένα από ελληνόφωνους 
πληθυσμούς είναι ακόμα πιο λίγα (Μαριδάκη- 
Κασσωτάκη, 1998). Η συγκέντρωση, όμως, 
ερευνητικών στοιχείων και από άλλες, εκτός της 
αγγλικής, γλώσσες είναι σημαντική για τη βαθύ
τερη κατανόηση της λειτουργίας της βραχύχρο
νης μνήμης και της πιθανής συμβολής της στην 
ανάπτυξη του λεξιλογίου. Με δεδομένο ότι οι 
διαφορές ανάμεσα στις γλώσσες επηρεάζουν 
τις επιδόσεις σε έργα βραχύχρονης μνήμης 
(Chincotta & Hoosain, 1995. Naveh-Benjamin & 
Ayres, 1986), η σπουδαιότητα της συγκέντρω
σης στοιχείων από διαφορετικές γλώσσες είναι 
μεγάλη. Έχει βρεθεί, για παράδειγμα, ότι το 
αριθμητικό μνημονικό πεδίο (digit span) είναι με
γαλύτερο για εκείνες τις γλώσσες στις οποίες η 
ταχύτητα εκφοράς του λόγου είναι μεγαλύτε
ρη (Chincotta & Hoosain, 1995. Chincotta & 
Underwood, 1997) και ότι το μήκος των λέξεων 
μιας γλώσσας επηρεάζει τις επιδόσεις σε έργα 
βραχύχρονης μνήμης (Bablekou & Papapetrou, 
1999. Naveh-Benjamin & Ayres, 1986).

Κάθε γλώσσα έχει το δικό της φωνολογικό 
σύστημα και ειδικούς κανόνες σύμφωνα με τους 
οποίους τα φωνήματα της γλώσσας συνδέονται 
για να σχηματίσουν λέξεις. Η παρατήρηση αυτή 
είναι σύμφωνη με ευρήματα από έρευνες που 
δείχνουν ότι η εκμάθηση μιας ξένης γλώσσας εί
ναι πιο εύκολη σε συγκεκριμένους πληθυσμούς 
(Ellis, 1994. Lauter, 1990. Nation, 1987). Ενδεικτι
κά, οι άνθρωποι που μαθαίνουν μια ξένη γλώσσα 
μπορούν να αναπαράγουν ευκολότερα τους 
ήχους που μοιάζουν με τη φωνολογία της μητρι
κής τους γλώσσας και δυσκολεύονται να κατα
κτήσουν τους ήχους που δεν είναι οικείοι 
(Feldman & Healy, 1998).

Όπως ήδη αναφέρθηκε, στην ερευνητική με
λέτη που έγινε με ελληνόφωνους πληθυσμούς 
(Μαριδάκη-Κασσωτάκη, 1998) βρέθηκε ότι η 
συμβολή της βραχύχρονης μνήμης στην ανά
πτυξη της γλώσσας είναι σημαντική, με ισχυρές 
συσχετίσεις ανάμεσα στην αναγνωστική ικανό
τητα παιδιών της Α’ τάξης του δημοτικού και στη

βραχύχρονη μνήμη τους, όπως αυτή μετρήθηκε 
με το έργο της άμεσης επανάληψης ψευδολέξε
ων.

Στην παρούσα εργασία ερευνήσαμε τις επι
δόσεις σε έργα βραχύχρονης μνήμης και τον 
πλούτο του λεξιλογίου σε μία ομάδα παιδιών 
στην Ελλάδα. Χρησιμοποιήθηκαν τρεις διαφορε
τικές μετρήσεις της ικανότητας βραχύχρονης 
συγκράτησης φωνολογικών πληροφοριών: το 
αριθμητικό μνημονικό πεδίο (digit span), η επα
νάληψη ελληνικών ψευδολέξεων και η επανάλη
ψη αγγλικών ψευδολέξεων. Πρέπει να σημειωθεί 
εδώ ότι η επανάληψη ψευδολέξεων σε ξένη 
γλώσσα δεν αποτελεί ένα συμβατικό έργο μέ
τρησης της βραχύχρονης μνήμης, ιδιαίτερα 
όταν πρόκειται για μετρήσεις σε μικρά παιδιά 
που δε μιλάνε την ξένη γλώσσα, όπως στην προ
κειμένη περίπτωση. Υποθέσαμε, παρ' όλα αυτά, 
ότι αυτή η μέτρηση θα αποτελούσε μία πιο αυ
στηρή αξιολόγηση της βραχύχρονης μνήμης. Το 
να ζητάμε από παιδιά να επαναλαμβάνουν υλικό 
με το οποίο δεν είναι καθόλου εξοικειωμένα και 
το οποίο έχει φωνολογικές ιδιότητες που τους 
είναι εντελώς άγνωστες σημαίνει ότι πιθανώς τα 
αναγκάζουμε να βασιστούν αποκλειστικά στις 
ικανότητες της βραχύχρονης μνήμης τους για 
λεκτική επανάληψη. Το παιδί δεν μπορεί να βασι
στεί σε προηγούμενη γνώση (όπως μπορεί να γί
νει στην περίπτωση επανάληψης ψηφίων) για να 
επιδοθεί σε αυτό το έργο. Πρέπει να βασιστεί 
αποκλειστικά στις προσωρινές αναπαραστάσεις 
που αποθηκεύει στη βραχύχρονη μνήμη του για 
να επαναλάβει τις αγγλικές ψευδολέξεις. Υποθέ
σαμε ακόμα ότι η χρήση περισσότερων του ενός 
έργων μνήμης θα μας δώσει πιο ολοκληρωμένη 
εικόνα για τις ικανότητες των παιδιών.

Για να συνοψίσουμε, η πιθανή συμβολή της 
βραχύχρονης μνήμης στην απόκτηση λεξιλογίου 
σε μία ομάδα ελληνόφωνων παιδιών μελετήθηκε 
στην παρούσα έρευνα. Υποθέσαμε ότι, αν η ίδια 
στενή σχέση μεταξύ λεξιλογίου και βραχύχρο
νης μνήμης ισχύει και για τα ελληνόφωνα παιδιά 
όπως και για τα αγγλόφωνα, τότε η συσχέτιση 
βραχύχρονης μνήμης και πλούτου του λεξιλογί
ου είναι ένα πιο γενικό φαινόμενο, ανεξάρτητο
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από τα επιμέρους χαρακτηριστικά της κάθε 
γλώσσας.

Μέθοδος

Συμμετέχοντες
Οι συμμετέχοντες ήταν 47 παιδιά των πρώ

των τάξεων του δημοτικού σχολείου μιας επαρ
χιακής πόλης της Ελλάδας (Μ.Ο. = 80 μήνες = 
6.5 έτη, Min-Max = 62-93 μήνες, Τ.Α. = 5.7 μή
νες). Από αυτά, τα 19 ήταν κορίτσια και τα 28 
αγόρια. Όλα τα παιδιά συμμετείχαν με τη γρα
πτή έγκριση των γονιών τους.

Σχέδιο
Ένας ενδοϋποκειμενικός σχεδιασμός χρησι

μοποιήθηκε εδώ. Η εξέταση για το κάθε παιδί 
διήρκεσε περίπου 40 λεπτά. Η σειρά των μετρή
σεων ήταν σταθερή και ήταν η εξής: μετρήθηκαν 
η μη λεκτική ευφυΐα (Raven's matrices), το αριθ
μητικό μνημονικό πεδίο, η ικανότητα επανάλη
ψης ελληνικών ψευδολέξεων (Greek Children’s 
Nonword Repetition Test), το λεξιλόγιο (British 
Picture Vocabulary Scale) και, τέλος, η ικανότη
τα επανάληψης αγγλικών ψευδολέξεων 
(Children's Nonword Repetition Test).

Μετρήσεις

Φωνολογική βραχύχρονη μνήμη
Η φωνολογική μνήμη των παιδιών μετρήθηκε 

με τρία διαφορετικά έργα: αριθμητικό μνημονικό 
πεδίο, επανάληψη αγγλικών ψευδολέξεων και 
επανάληψη ελληνικών ψευδολέξεων.

•  Αριθμητικό μνημονικό πεδίο
Ο ερευνητής διάβαζε φωναχτά σειρές από 

τυχαία ψηφία, με παύση ενός δευτερολέπτου 
ανάμεσα στο κάθε ψηφίο. Το παιδί έπρεπε να 
επαναλάβει τους αριθμούς με την ίδια σειρά που 
τους άκουσε. Η ακρίβεια της αναπαραγωγής 
από το παιδί αξιολογήθηκε με τον εξής τρόπο: 
για κάθε σειρά ψηφίων που δινόταν στο παιδί 
(αρχίζοντας από σειρές των δύο ψηφίων) δίνο

νταν και άλλες δύο διαφορετικές σειρές με τον 
ίδιο όμως αριθμό ψηφίων. Το κριτήριο για να 
προχωρήσει η εξέταση ήταν το παιδί να αναπα- 
ραγάγει σωστά και τις τρεις σειρές ψηφίων. Αν 
και οι τρεις προσπάθειες ήταν σωστές, η επόμε
νη σειρά αύξανε κατά ένα ψηφίο και τρεις νέες 
σειρές ψηφίων δίνονταν στο παιδί. Αν το παιδί 
έκανε πάνω από ένα λάθος και απομνημόνευε 
σωστά μόνο τη μία από τις τρεις σειρές, η εξέτα
ση σταματούσε μετά την επανάληψη της τρίτης 
σειράς. Αν το παιδί αναπαρήγαγε τις δύο από τις 
τρεις σειρές σωστά και έκανε λάθος μόνο στη 
μία προσπάθεια, παρουσιαζόταν μία επιπλέον 
(τέταρτη) σειρά με τον ίδιο αριθμό ψηφίων. Αν 
στη φάση αυτή η ανάκληση ήταν σωστή, παρου
σιάζονταν στο παιδί οι επόμενες τρεις σειρές, 
αυξημένες κατά ένα ψηφίο κάθε φορά. Αν σε αυ
τή την τελική σειρά το παιδί έκανε λάθος, η εξέ
ταση σταματούσε.

Δύο διαφορετικά αποτελέσματα υπολογί
στηκαν γι’ αυτό το έργο: το μνημονικό πεδίο 
υπολογίστηκε ως α) ο αριθμός των ψηφίων της 
μεγαλύτερης σειράς που το παιδί αναπαρήγαγε 
σωστά, και β) ο συνολικός αριθμός όλων των 
σωστών προσπαθειών σε όλες τις σειρές. Στη βι
βλιογραφία η κλασική μέτρηση του μνημονικού 
πεδίου υπολογίζεται με βάση τον αριθμό της 
σειράς με τα περισσότερα ψηφία τα οποία ανα
κλήθηκαν σωστά. Ωστόσο, η δεύτερη μέθοδος 
που χρησιμοποιήσαμε φαίνεται να είναι πιο ακρι
βής και να διαχωρίζει πιο αποτελεσματικά τις 
επιδόσεις των παιδιών. Αυτή η μέθοδος μέτρη
σης υπολογίζει όλες τις σωστές απαντήσεις που 
έχει δώσει το παιδί, ανεξάρτητα από λάθη που 
μπορεί να έχει κάνει σε σειρές με τον ίδιο αριθ
μό ψηφίων. Επίσης, αντιστοιχεί και στον τρόπο 
μέτρησης με τον οποίο υπολογίζεται το μνημονι
κό πεδίο στο έργο της βραχύχρονης μνήμης της 
Κλίμακας Νοημοσύνης για Παιδιά του Wechsler 
(Wechsler, 1974). Τα αποτελέσματα αυτής της 
δεύτερης μέτρησης χρησιμοποιήθηκαν εδώ για 
την επεξεργασία των δεδομένων.

•  Επανάληψη αγγλικών ψευδολέξεων
Το Τεστ Επανάληψης Ψευδολέξεων για Παι
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διά -Children's Nonword Repetition Test CNRep 
(Gathercole, Willis, Baddeley, & Emslie, 1994)- 
δόθηκε σε κάθε παιδί που συμμετείχε στην έρευ
να. Το έργο αυτό περιλαμβάνει 40 ψευδολέξεις 
οι οποίες αποτελούνται από δύο, τρεις, τέσσε
ρις και πέντε συλλαβές, ανά δέκα. Παραδείγμα
τα των στοιχείων του τεστ είναι οι ψευδολέξεις 
«rubid» και «contramponist». Οι ψευδολέξεις πα
ρουσιάστηκαν με τυχαία σειρά, που ήταν η ίδια 
για όλα τα υποκείμενα. Ηχογραφήθηκαν σε μία 
υψηλής απόδοσης κασέτα από μία αγγλόφωνη 
εκφωνήτρια και παρουσιάστηκαν στα παιδιά με 
τη βοήθεια ενός μαγνητόφωνου υψηλής ποιότη
τας. Πριν αρχίσει η εξέταση ειπώθηκε στα παι
διά ότι θα ακούσουν μερικές αστείες λέξεις σε 
μια ξένη γλώσσα. Τους ζητήθηκε να ακούσουν 
προσεκτικά αυτές τις λέξεις και να τις επανα
λαμβάνουν με όσο μεγαλύτερη ακρίβεια μπο
ρούν. Η επανάληψη κρινόταν λανθασμένη αν ο 
εξεταστής έκρινε πως το παιδί παρήγαγε μια 
σειρά φωνημάτων η οποία διέφερε από τη συ
γκεκριμένη ψευδολέξη κατά ένα ή περισσότερα 
φωνήματα. Κρινόταν σωστή αν το παιδί αναπα- 
ρήγαγε την ακριβή σειρά φωνημάτων της ψευ
δολέξης. Σημειώνεται εδώ ότι η έμφαση δόθηκε 
στο να αξιολογηθεί η ακρίβεια αναπαραγωγής 
των ήχων της ψευδολέξης και όχι η ικανότητα μί
μησης της χαρακτηριστικής αγγλικής προφο
ράς. Έτσι, στα παιδιά που επαναλάμβαναν σω
στά αλλά με χαρακτηριστική ελληνική προφορά 
δεν αφαιρέθηκαν βαθμοί. Η ακρίβεια της επανά
ληψης μετρήθηκε δύο φορές: μία κατά τη διάρ
κεια της εξέτασης και μία αργότερα, βασιζόμενη 
στις μαγνητοφωνημένες απαντήσεις των παι
διών. Η συμφωνία ανάμεσα στις δύο βαθμολο
γίες ήταν 91%, με το συντελεστή Kappa του 
Cohen (Cohen, 1960) να είναι στατιστικά σημα
ντικός (k = 59).

•  Επανάληψη ελληνικών ψευδολέξεων
Για τις ανάγκες της παρούσας έρευνας κα

τασκευάστηκε ένα Ελληνικό Τεστ Επανάληψης 
Ψευδολέξεων για Παιδιά, βασισμένο στις αρχές 
του CNRep και πληρώντας όλα τα κριτήρια που 
έθετε το τεστ για τη μέτρησης της βραχύχρονης

μνήμης (Gathercole & Baddeley, 1996). Σκοπός 
της δοκιμασίας ήταν να μετρήσει την ακουστική 
βραχύχρονη μνήμη παιδιών από 4 έως 9 χρόνων. 
Το τεστ αποτελείται από 50 ψευδολέξεις, 10 για 
κάθε αριθμό συλλαβών (10 δισύλλαβες, 10 τρι- 
σύλλαβες, 10 τετρασύλλαβες, 10 πεντασύλλα
βες και 10 εξασύλλαβες). Δόθηκε έμφαση στο 
να κατασκευαστούν ψευδολέξεις οι οποίες θα 
ακολουθούν όλα τα χαρακτηριστικά των ελληνι
κών λέξεων ως προς τον τονισμό, το συνδυασμό 
των φωνημάτων και τον αριθμό των συλλαβών. 
Όλες οι ψευδολέξεις ακολουθούν τους φωνολο
γικούς κανόνες της ελληνικής γλώσσας και είναι 
φωνολογικά τυπικές (βλέπε Παράρτημα).

Μια επιπλέον τεχνική εφαρμόστηκε στην κα
τασκευή των ψευδολέξεων, ώστε να αποφευχθεί 
η πιθανότητα ύπαρξης αληθινών ελληνικών λέ
ξεων μέσα σε αυτές. Ο Dollaghan (1987) αναφέ
ρει ότι οι ψευδολέξεις στις οποίες η συλλαβή 
που τονίζεται αντιστοιχεί σε αληθινή λέξη (π.χ., 
ΒΑΤΗ esis) επαναλαμβάνονται με στατιστικά ση
μαντική μεγαλύτερη ακρίβεια απ’ ό,τι οι ψευδο- 
λέξεις που δεν έχουν αυτό το χαρακτηριστικό. 
Έτσι, όλες οι ψευδολέξεις που περιλαμβάνονται 
στο Ελληνικό Τεστ Επανάληψης Ψευδολέξεων 
για Παιδιά δεν περιέχουν αληθινές λέξεις στη 
συλλαβή που τονίζεται.

Οι ψευδολέξεις που συμπεριλαμβάνονται 
στη λίστα επιλέχθηκαν από ένα ευρύτερο σύνο
λο 82 ψευδολέξεων. Σε μία έρευνα-πιλότο όλες 
οι ψευδολέξεις αξιολογήθηκαν ως προς τη «λεξι- 
κότητά» (wordlikeness) τους από μία ομάδα δώ
δεκα ενηλίκων. Ζητήθηκε από τους ενηλίκους να 
αξιολογήσουν την κάθε ψευδολέξη ως προς την 
πιθανότητά της να περάσει για αληθινή ελληνική 
λέξη. Αποκλείστηκαν από τη λίστα οι ψευδολέ- 
ξεις με πολύ υψηλή «λεξικότητα» (wordlikeness). 
Η τεχνική για την αξιολόγηση της «λεξικότητας» 
των ψευδολέξεων δημιουργήθηκε και χρησιμο
ποιήθηκε από τους Gathercole, Willis, Emslie και 
Baddeley (1992). Οι τιμές της «λεξικότητας» για 
τις ψευδολέξεις που συμπεριλήφθηκαν στο τεστ 
είναι οι εξής: Μ.Ο. = 2.78, ΤΑ = 0.71.

Η διαδικασία που χρησιμοποιήθηκε για την 
εξέταση της επανάληψης των ελληνικών ψευδό-
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λέξεων ήταν η ίδια που χρησιμοποιήθηκε και για 
την επανάληψη των αγγλικών ψευδολέξεων και 
περιγράφηκε στην προηγούμενη ενότητα. Στις 
περιπτώσεις εκείνες των παιδιών που ήταν φανε
ρό από τον αυθόρμητο λόγο τους ότι προφέ
ρουν λανθασμένα κάποιο φώνημα κατ' επανάλη
ψη και με σταθερότητα βαθμολογούνταν ως σω
στή η απάντηση που περιείχε τη σταθερά λανθα
σμένη προφορά του συγκεκριμένου φωνήματος.

Οι επαναλήψεις των παιδιών βαθμολογήθη
καν κατά τη διάρκεια της εξέτασης, αλλά και αρ
γότερα με βάση τις μαγνητοφωνημένες επανα
λήψεις. Η συμφωνία ανάμεσα στις δύο μετρή
σεις ήταν 98% (k = 62).

Μη λεκτική ευφυΐα
Το τεστ μη λεκτικής ευφυΐας του Raven 

-Colored Progressive Matrices (Raven, 1986)- 
χρησιμοποιήθηκε για να αξιολογηθεί το γενικό
τερο νοητικό δυναμικό των παιδιών. Σε αυτό το 
τεστ δίνεται στο παιδί ένα βιβλίο με δυσδιάστα- 
τα γεωμετρικά σχήματα από τα οποία λείπει ένα 
μέρος. Κάτω από το ατελές γεωμετρικό σχήμα 
εμφανίζονται έξι μικρά γεωμετρικά κομμάτια και 
το παιδί καλείται να δείξει το κομμάτι που νομίζει 
ότι συμπληρώνει καλύτερα το μεγάλο γεωμετρι
κό σχέδιο. Ο μέγιστος αριθμός σωστών απαντή
σεων που μπορεί το παιδί να συγκεντρώσει σε 
αυτό το τεστ είναι 36 (maximum = 36).

Προσληπτικό λεξιλόγιο
Το τεστ πρόσληψης λεξιλογίου των Dunn 

και Dumm (1983) -British Picture Vocabulary 
Scales- χρησιμοποιήθηκε για την αξιολόγηση 
του λεξιλογίου των παιδιών. Το τεστ χρησιμοποι
είται για να αξιολογήσει την ικανότητα του παι
διού να αντιστοιχεί λέξεις με εικόνες και αποτε
λεί μια κλασική μέτρηση του προσληπτικού λεξι
λογίου. Δίνεται στο παιδί μία σειρά από σελίδες 
βιβλίου όπου η καθεμία περιέχει τέσσερις εικό
νες. Το έργο του παιδιού είναι να δείξει την εικό
να εκείνη η οποία αντιστοιχεί στη λέξη που κάθε 
φορά λέει ο εξεταστής. Για τις ανάγκες της 
έρευνας το βρετανικό αυτό τεστ μεταφράστηκε 
και προσαρμόστηκε στα ελληνικά. Κάποια στοι

χεία του τεστ αντικαταστάθηκαν. Η λέξη «πρίζα» 
που περιλαμβάνεται στο αρχικό τεστ αντικατα- 
στάθηκε εδώ με τη λέξη «καλώδιο», γιατί η εικό
να της πρίζας που εμφανίζεται στο τεστ δεν 
αντιστοιχεί με τις ηλεκτρικές πρίζες που συνα
ντούμε στην Ελλάδα. Επίσης, η έννοια «νύχι- 
άγριου-ζώου», η οποία στα αγγλικά εκφέρεται 
μονολεκτικά, αντικαταστάθηκε από τη λέξη 
«ράμφος», που εκφέρεται μονολεκτικά στην ελ
ληνική γλώσσα.

Αποτελέσματα

Τα περιγραφικά στοιχεία όλων των μεταβλη
τών παρουσιάζονται στον Πίνακα 1. Χρησιμοποι
ώντας ως μέτρο σύγκρισης την αγγλική τυπική 
επίδοση για την ποσοστιαία κατανομή των επι
δόσεων, οι επιδόσεις των παιδιών στο τεστ λεξι
λογίου ήταν αρκετά υψηλές. Σύμφωνα με αυτές, 
ο μέσος όρος επίδοσης αντιστοιχεί στο 130 
(σταθμισμένη επίδοση). Στη στατιστική ανάλυση 
χρησιμοποιήθηκαν μόνο τα μη επεξεργασμένα 
σκορ (raw data).

Η επίδοσή τους στο Raven’s Progressive 
Matrices ήταν 19.36, που είναι αναμενόμενη επί
δοση γι’ αυτή την ηλικία. Το ποσοστό επί τοις 
εκατό της επίδοσής τους σε αυτή τη μέτρηση 
ήταν 63% και είναι σύμφωνο με την αγγλική τυπι
κή επίδοση στη συγκεκριμένη ηλικία. Αγγλόφω
νοι πληθυσμοί φτάνουν περίπου στο 21.4 (Μ.Ο. 
= 21.4, ΤΑ  = 4.6) (Gathercole et al., 1992). Η 
επίδοσή τους στο αριθμητικό μνημονικό πεδίο 
(digit span) ήταν 4.43 [ΤΑ  = 1.04), αντίστοιχο 
με τα συνομήλικα παιδιά στη Αγγλία, που έχουν 
μνήμη αριθμών 5.1 (Τ.Α. = 1.1) (Gathercole et al., 
1992).

Επανάληψη ψευδολέξεων
Τα παιδιά επανέλαβαν σωστά 25.19 ελληνι

κές ψευδολέξεις (50.38%). Υπολογίστηκαν, επί
σης, οι επιμέρους επιδόσεις σε κάθε ομάδα ψευ
δολέξεων (οι λέξεις χωρίστηκαν σε υποομάδες 
ανάλογα με τον αριθμό των συλλαβών τους). Οι 
επιδόσεις στο έργο της άμεσης επανάληψης
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Πίνακας 1
Περιγραφικά στοιχεία των επιδόσεων των παιδιών σε όλα τα έργα

Μέτρηση Μέσος όρος Τ.Α. Σταθμισμένη μέτρηση* %

Βραχύχρονη μνήμη
Ελληνικές ψευδολέξεις

Δισύλλαβες 6.54 1.48 - 65.4
Τρισύλλαβες 7.30 1.41 - 73.0
Τετρασύλλαβες 4.76 2.00 - 47.6
Πεντασύλλαβες 4.32 1.59 - 43.2
Εξασύλλαβες 2.27 1.52 - 22.7
Σύνολο 25.19 5.01 - 50.38

Αγγλικές ψευδολέξεις
Δισύλλαβες 4.46 1.74 θ3 44.6
Τρισύλλαβες 4.95 1.87 7a 49.5
Τετρασύλλαβες 2.57 1.59 6a 25.7
Πεντασύλλαβες 2.16 1.28 6a 21.6
Σύνολο 14.05 4.74 28.4(63)a 35.12

Αριθμητικό μνημονικό πεδίο 11.33 3.18 - -
Λεξιλόγιο 20.57 3.47 130(90) -
Μη λεκτική ευφυΐα 
Χρονολογική ηλικία σε μήνες

19.36
80.17

5.16
5.76

(63) 54

* Οι σταθμισμένες μετρήσεις και οι κατατάξεις στα εκατοστημόρια δίνονται σε παρένθεση.
3 Ο μέσος όρος επίδοσης στην επανάληψη ψευδολέξεων από αγγλόφωνα παιδιά της ίδιας ηλικίας με το παρόν 

δείγμα (6 χρόνων). Οι μετρήσεις είναι από τους Gathercole, Willis, Baddeley και Emslie (1994).

ψευδολέξεων μειώνονται σε συνάρτηση με την 
αύξηση του αριθμού των συλλαβών. Τα παιδιά 
επαναλαμβάνουν με μεγαλύτερη ακρίβεια τις λέ
ξεις με τις λιγότερες συλλαβές. Το φαινόμενο, 
γνωστό ως φαινόμενο της επίδρασης του μή
κους των λέξεων (word length effect), έχει μελε
τηθεί στη βιβλιογραφία και έχει εξηγηθεί στο 
πλαίσιο της λειτουργίας της εργαζόμενης μνή
μης (Baddeley, Thomson, & Buchnan, 1975).

Τα παιδιά είχαν πολύ υψηλότερες επιδόσεις 
στην άμεση επανάληψη ελληνικών ψευδολέξεων 
απ’ ό,τι των αγγλικών ψευδολέξεων. Η διαφορά 
αυτή μετρήθηκε και ήταν στατιστικά σημαντική, 
ί(45) = 17.08, ρ < .0001.

Η συσχέτιση βραχύχρονης μνήμης και λεξιλο
γίου

Οι συσχετίσεις ανάμεσα στις τρεις μετρή
σεις της βραχύχρονης μνήμης (μνήμη αριθμών, 
επανάληψη ελληνικών ψευδολέξεων και επανά
ληψη αγγλικών ψευδολέξεων) ήταν στατιστικά 
σημαντικές. Οι ισχυρές αυτές συσχετίσεις επι
βεβαίωσαν την καταλληλότητα του Ελληνικού 
Τεστ Επανάληψης Ψευδολέξεων, το οποίο συ
σχετίστηκε με τη μνήμη αριθμών (τ = .53, ρ < 
.001) και με την επανάληψη αγγλικών ψευδολέ
ξεων [τ = .43, ρ < .001 (df = 46)]. Η συσχέτιση 
ανάμεσα στη μνήμη αριθμών και την επανάληψη 
αγγλικών ψευδολέξεων ήταν επίσης ισχυρή (τ = 
.47, ρ < .001).

Προηγούμενες έρευνες έχουν εντοπίσει συ
σχέτιση ανάμεσα στο λεξιλόγιο και στις ικανότη
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τες της βραχύχρονης μνήμης (Baddeley et al., 
1998). Το ίδιο σχήμα αλληλεπίδρασης επιβεβαι
ώνεται και με τα παρόντα δεδομένα. Όλες οι με
τρήσεις της μνήμης (αγγλικές ψευδολέξεις, ελ
ληνικές ψευδολέξεις και μνήμη ψηφίων) έχουν 
σημαντική συσχέτιση με το λεξιλόγιο των παι
διών. Στον Πίνακα 2 παρουσιάζονται όλοι οι συ
ντελεστές συσχέτισης ανάμεσα σε όλες τις με
ταβλητές. Η συσχέτιση του λεξιλογίου με την 
επανάληψη των αγγλικών ψευδολέξεων είναι πιο 
ισχυρή απ’ ό,τι με τις ελληνικές ψευδολέξεις, αλ
λά η διαφορά ανάμεσα στους δύο συντελεστές 
δεν είναι σημαντική (ί = 2.01, ρ > 0.5).

Οι συσχετίσεις ανάμεσα στη βραχύχρονη 
μνήμη (μνήμη αριθμών, επανάληψη ψευδολέξε
ων στα ελληνικά και επανάληψη ψευδολέξεων 
στα αγγλικά) και στο λεξιλόγιο των παιδιών διε- 
ρευνήθηκαν περαιτέρω με μία ανάλυση των 
επιμέρους συσχετίσεων (partial correlational 
analyses). Σε αυτή την ανάλυση υπολογίστηκαν 
οι επιμέρους συσχετίσεις ανάμεσα στη βραχύ
χρονη μνήμη και στο λεξιλόγιο, αφού πρώτα 
απομονώθηκαν οι πιθανές επιδράσεις από 
εμπλεκόμενες μεταβλητές, τη χρονολογική ηλι
κία και τη μη λεκτική ευφυΐα. Έτσι, στο πρώτο 
στάδιο της ανάλυσης απομονώθηκε (partialled 
out) η χρονολογική ηλικία των παιδιών και στη 
δεύτερη φάση της ανάλυσης απομονώθηκαν η 
χρονολογική ηλικία και η μη λεκτική ευφυΐα (Πί
νακας 3).

Και οι τρεις μετρήσεις της βραχύχρονης 
μνήμης εξακολουθούν να παρουσιάζουν υψηλή 
συσχέτιση με το λεξιλόγιο όταν οι επιδράσεις 
από τη χρονολογική ηλικία των παιδιών απομο
νωθούν. Ο συντελεστής συσχέτισης ανάμεσα 
στην επανάληψη των ελληνικών ψευδολέξεων 
και στο λεξιλόγιο εμφανίζεται λίγο πιο υψηλός 
απ’ ό,τι η συσχέτιση ανάμεσα στις αγγλικές ψευ- 
δολέξεις και στο λεξιλόγιο. Παρ' όλα αυτά, η 
διαφορά ανάμεσα στις δύο συσχετίσεις δεν εί
ναι στατιστικά σημαντική (ί = 1.36, ρ > 0.5).

Για να συνοψίσουμε, και οι τρεις μετρήσεις 
βραχύχρονης μνήμης που χρησιμοποιήθηκαν 
εδώ συσχετίζονται στατιστικά σημαντικά με το 
λεξιλόγιο αυτών των παιδιών. Διαφορές στο 
βαθμό συσχέτισης του λεξιλογίου με την καθε
μιά από τις μετρήσεις της βραχύχρονης μνήμης 
δεν παρατηρήθηκαν.

Συζήτηση

Στην παρούσα εργασία εξετάσαμε σε μία 
ομάδα παιδιών τη σχέση ανάμεσα στην ικανότη
τά τους να επαναλαμβάνουν αμέσως άγνωστες 
ψευδολέξεις (στη μητρική και σε ξένη γλώσσα) 
και στον πλούτο του λεξιλογίου τους. Από τα δε
δομένα μας προκύπτει ότι η βραχύχρονη μνήμη 
(έτσι όπως αυτή αξιολογείται με το έργο της 
επανάληψης ψευδολέξεων) σχετίζεται στενά με

Πίνακας 2
Συντελεστές συσχέτισης ανάμεσα στις κύριες μεταβλητές

Μέτρηση 1 2 3 4 5

1. Επανάληψη ελληνικών ψευδολέξεων
2. Επανάληψη αγγλικών ψευδολέξεων .43
3. Αριθμητικό μνημονικό πεδίο .53 .47 -
4. Λεξιλόγιο .44 .48 .45 -
5. Μη λεκτική ευφυΐα .29 .13 .30 .42 -
6. Χρονολογική ηλικία (μήνες) .15 .26 .32 .34 .26

Οι συντελεστές συσχέτισης με έντονους χαρακτήρες είναι στατισπκά σημαντικοί στο επίπεδο 5%. 
Βαθμοί ελευθερίας = 46 σε όλες τις περιπτώσεις.
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Πίνακας 3
Επιμέρους συντελεστές συσχέτισης ανάμεσα στις μετρήσεις της βραχύχρονης μνήμης

και του λεξιλογίου

Μετρήσεις

Λεξιλόγιο

Μεταβλητές που απομονώθηκαν

Μετρήσεις φωνολογικής μνήμης Χρονολογική
ηλικία

Χρονολογική ηλικία 
και μη λεκτική ευφυΐα

1. Επανάληψη ελληνικών ψευδολέξεων .31 .34
2. Επανάληψη αγγλικών ψευδολέξεων .30 .31

3. Μνήμη αριθμών .38 .33
4. Μη λεκτική ευφυΐα .37

Οι συντελεστές συσχέτισης με έντονους χαρακτήρες είναι στατιστικά σημαντικοί στο επίπεδο 5%. 
Βαθμοί ελευθερίας = 44 σε όλες τις περιπτώσεις.

το λεξιλόγιο των συγκεκριμένων παιδιών στην 
ηλικία των έξι χρόνων. Το λεξιλόγιο που τα παι
διά έχουν αποκτήσει μέχρι αυτή την ηλικία πα
ραμένει στενά συσχετιζόμενο με την ακουστική 
βραχύχρονη μνήμη τους, ακόμα και όταν γενικό
τεροι παράγοντες, όπως η χρονολογική ηλικία 
και η μη λεκτική ευφυΐα, απομονώνονται.

Αυτά τα ευρήματα επεκτείνουν τη συσχέτιση 
της βραχύχρονης μνήμης με τον πλούτο του 
λεξιλογίου σε παιδιά σχολικής ηλικίας που 
έχει βρεθεί σε αγγλόφωνους πληθυσμούς 
(Gathercole, 1993,1994. Gathercole & Baddeley, 
1989. Gathercole, Hitch, Service, & Martin, 1997. 
Gathercole, Willis, & Baddeley, 1991. Gathercole, 
Willis, Emslie, & Baddeley, 1992. Michas & 
Henry, 1994). Τα παιδιά που συμμετείχαν στην 
παρούσα έρευνα είχαν ως μητρική γλώσσα την 
ελληνική και δε γνώριζαν κάποια ξένη γλώσσα. 
Πρέπει να σημειωθεί εδώ ότι, παρ' όλο που η ελ
ληνική διαφέρει από την αγγλική τόσο ως προς 
τα φωνολογικά χαρακτηριστικά όσο και ως προς 
το μέσο αριθμό των συλλαβών των λέξεων (οι 
ελληνικές λέξεις είναι κατά μέσο όρο πιο μεγά

λες από τις αγγλικές) (Efstathiades, 1974), η 
σχέση της βραχύχρονης μνήμης και του λεξιλο
γίου παραμένει στενή. Φαίνεται ότι, ανεξάρτητα 
από το ποια είναι η γλώσσα που αποκτούν τα 
παιδιά, η βραχύχρονη μνήμη τους συμβάλλει κα
θοριστικά στο να μάθουν τις λέξεις αυτής της 
γλώσσας και να αναπτύξουν το λεξιλόγιό τους. 
Η σχέση της φωνολογικής βραχύχρονης μνήμης 
και του λεξιλογίου εμφανίζεται ως μια πιο γενική 
σχέση, που είναι ανεξάρτητη από τα επιμέρους 
φωνολογικά χαρακτηριστικά της κάθε γλώσσας.

Η συσχέτιση, βέβαια, ανάμεσα στο λεξιλόγιο 
και στη βραχύχρονη μνήμη δε δίνει απάντηση 
στο ερώτημα για το ποια είναι η κατεύθυνση αυ
τής της αλληλεπίδρασης. Μια εναλλακτική ερ
μηνεία των αποτελεσμάτων θα μπορούσε να εί
ναι ότι ο πλούτος του λεξιλογίου είναι ο παράγο
ντας που καθορίζει την ακρίβεια με την οποία τα 
παιδιά επαναλαμβάνουν τις ψευδολέξεις. Σύμ
φωνα με αυτή την υπόθεση, θα μπορούσαμε να 
συμπεράνουμε ότι δεν είναι η βραχύχρονη μνή
μη που διευκολύνει την εκμάθηση των λέξεων 
αλλά ότι τα παιδιά που έχουν καλό λεξιλόγιο
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μπορούν και να επαναλαμβάνουν τις ψευδολέ- 
ξεις με μεγαλύτερη ακρίβεια, γιατί βασίζονται 
στην εκτεταμένη γνώση που έχουν αποθηκευμέ- 
νη στη μακρόχρονη μνήμη τους. Ένας πιθανός 
μηχανισμός που διευκολύνει μια τέτοια ενοποίη- 
ση-ενσωμάτωση (integration) της μακρόχρονης 
γνώσης στη βραχύχρονη μνήμη είναι η «επα- 
νενσωμάτωση» (re-integration) (Gathercole, 
Frankish, Pickering, & Peaker, 1999. Hulme, 
Maughan, & Brown, 1991. Hulme, Roodenrys, 
Schweikert, Brown, Martin, & Stuart, 1997). Τα 
παιδιά μπορεί να ψάχνουν στη μνήμη τους για 
λέξεις που μοιάζουν στη φωνολογική δομή με 
τις ψευδολέξεις που τους ζητήσαμε να επαναλά- 
βουν. Έτσι, όσο πιο πλούσιο είναι το λεξιλόγιό 
τους τόσο πιθανότερο είναι να ενεργοποιήσουν 
στη μνήμη τους λέξεις που μοιάζουν με τις ζη
τούμενες ψευδολέξεις. Για το λόγο αυτό, κατα
φέρνουν να τις επαναλάβουν με μεγαλύτερη 
ακρίβεια.

Στα αποτελέσματά μας παρατηρήσαμε μία 
υψηλή συσχέτιση ανάμεσα στην επανάληψη αγ
γλικών ψευδολέξεων και στη γνώση ελληνικών 
λέξεων (λεξιλόγιο). Υπάρχουν δύο πιθανές κα
τευθύνσεις ως προς την αιτιώδη συνάφεια αυ
τής της συσχέτισης: Πρώτον, το λεξιλόγιο των 
παιδιών στα ελληνικά υποστηρίζει και βοηθάει 
τις επιδόσεις τους στην άμεση επανάληψη αγ
γλικών ψευδολέξεων. Πράγματι, μια τέτοια εξή
γηση φαίνεται αρκετά πιθανή και ταιριάζει με 
ερευνητικά δεδομένα στα οποία η αποθηκευμέ- 
νη γνώση για λεκτικό υλικό διευκολύνει τα άτο
μα να επαναλάβουν επιτυχώς άγνωστο λεκτικό 
υλικό (Gathercole, 1995. Gathercole, Hitch, 
Service, & Martin, 1997. Hulme et al., 1997).

Η δεύτερη πιθανότητα είναι ότι η ικανότητα 
των παιδιών να επαναλαμβάνουν αγγλικές ψευ- 
δολέξεις βοηθάει τα παιδιά να πλουτίσουν το λε
ξιλόγιό τους. Αυτή η υπόθεση εναρμονίζεται με 
πληθώρα ερευνητικών στοιχείων που δείχνουν 
ότι η βραχύχρονη μνήμη παίζει καθοριστικό 
ρόλο στην απόκτηση λεξιλογίου (Baddeley, 
Gathercole, & Papagno, 1998). Η εξοικείωση 
που έχουν τα παιδιά με τους ήχους της μητρικής 
τους γλώσσας μοιάζει να τα βοηθάει να αποθη-

κεύσουν προσωρινά στη βραχύχρονη μνήμη 
τους υλικό που μοιάζει ηχητικά με τη γλώσσα 
τους. Φαίνεται ότι τα παιδιά από την ηλικία ακό
μα των 5 ετών (όταν η γνώση της γλώσσας είναι 
στα αρχικά της στάδια, το λεξιλόγιο είναι σχετι
κά περιορισμένο και οι δεξιότητες της γραφής 
και της ανάγνωσης δεν έχουν ακόμα αναπτυ
χθεί) έχουν ήδη αρκετή γνώση για τους ήχους 
της γλώσσας τους. Αυτή η γνώση φαίνεται να εί
ναι αρκετά εκτεταμένη για να καθορίσει την ανα
παράσταση των εισερχόμενων ήχων στο φω
νολογικό κύκλωμα της εργαζόμενης μνήμης 
(Hulme, Maughan, & Brown, 1991). Τα στοιχεία 
που μας δείχνουν ότι τα παιδιά γίνονται σταδια
κά ευαίσθητα στην αναγνώριση των ήχων της 
μητρικής τους γλώσσας προέρχονται από πολ
λές κατευθύνσεις. Γ ια την ακρίβεια, αυτή η στα
διακή ευαισθητοποίηση αρχίζει στην πρώιμη νη- 
πιακή ηλικία (De Boysson-Bardies & Vihman, 
1991. Wherker & Tees, 1984a. Werker & Tees, 
1984b). Η χρήση της μακρόχρονης αυτής γνώ
σης για τη βελτίωση της αναπαράστασης των 
ήχων στο φωνολογικό κύκλωμα υποδηλώνει μια 
σχέση ανάμεσα στη γνώση για τη γλώσσα (και 
την εξοικείωση με τη γλώσσα) και στις επιδόσεις 
σε έργα μνήμης. Η εξοικείωση, όμως, με τους 
ήχους μιας άγνωστης γλώσσας είναι απίθανο να 
υπάρχει (Efstathiades, 1974).

Τα αποτελέσματα μας επιτρέπουν να διατυ
πώσουμε μία υπόθεση για την αιτιώδη συνάφεια 
της συσχέτισης. Η έλλειψη γνώσης και επαφής 
των παιδιών της παρούσας έρευνας με την αγ
γλική γλώσσα καθιστά απίθανη την υπόθεση να 
βασίστηκαν στη μακρόχρονη γνώση τους για να 
επαναλάβουν τις αγγλικές ψευδολέξεις. Οι αγ
γλικές λέξεις αποτελούσαν ένα εντελώς άγνω
στο υλικό γι' αυτή την ομάδα των παιδιών. Τόσο 
τα παιδιά με αναπτυγμένο λεξιλόγιο όσο και τα 
παιδιά με λιγότερο αναπτυγμένο λεξιλόγιο στα 
ελληνικά δεν είχαν επαφή με την αγγλική γλώσ
σα. Η πιθανότητα να βασίστηκαν σε προηγούμε
νη γνώση για να επαναλάβουν αυτό το άγνωστο 
υλικό είναι ιδιαίτερα αδύναμη, δεδομένου ότι 
αυτή η γνώση είναι εξαιρετικά περιορισμένη και 
είναι μάλλον απίθανο να αποδειχθεί ευεργετική
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ή χρήσιμη. Σύμφωνα με αυτόν το συλλογισμό, 
τα παιδιά που επανέλαβαν τις αγγλικές ψευδο- 
λέξεις με σχετική ακρίβεια στηρίχτηκαν περισ
σότερο στην ποιότητα των μνημονικών ιχνών 
στη βραχύχρονη μνήμη και λιγότερο σε προη
γούμενη γνώση της γλώσσας.

Η σχέση που βρέθηκε ανάμεσα στην επανά
ληψη αγγλικών ψευδολέξεων και στο λεξιλόγιο 
των παιδιών φαίνεται να υποδηλώνει περισσότε
ρο μια συμβολή των μνημονικών ικανοτήτων 
στην απόκτηση λεξιλογίου παρά μία συμβολή 
του υπάρχοντος λεξιλογίου στην επίδοση σε έρ
γα μνήμης. Εξετάζοντας τα αποτελέσματα από 
διαφορετικό πρίσμα, καταλήγουμε στο ίδιο συ
μπέρασμα: Οι επιδόσεις των παιδιών ήταν πολύ 
πιο υψηλές στο έργο της άμεσης επανάληψης 
ελληνικών ψευδολέξεων απ’ ό,τι στο έργο της 
επανάληψης των αγγλικών ψευδολέξεων. Αν και 
οι ψευδολέξεις δεν ανήκουν πουθενά και είναι 
άγνωστο υλικό σε όλες τις γλώσσες, η επανάλη
ψη ξένων ψευδολέξεων βασίζεται κυρίως στην 
ικανότητα της άμεσης μνήμης, ενώ η επανάληψη 
ψευδολέξεων στη μητρική γλώσσα διευκολύνε
ται από τη μακρόχρονη εξοικείωση με αυτήν τη 
γλώσσα. Στην εργασία μας η μακρόχρονη γνώ
ση διευκόλυνε την επανάληψη ελληνικών ψευδο
λέξεων, αλλά όχι την επανάληψη των αγγλικών 
ψευδολέξεων.

Αν η υπόθεση ότι τα παιδιά στηρίζονται απο
κλειστικά στις ικανότητές τους της βραχύχρο
νης μνήμης για να επαναλάβουν τις αγγλικές 
ψευδολέξεις είναι σωστή, τότε το γνωστικό αυτό 
έργο αποτελεί μια ευαίσθητη και ακριβή μέτρη
ση της φωνολογικής βραχύχρονης μνήμης. Αυτή 
η ευαισθησία του έργου μπορεί να ευθύνεται και 
για την ισχυρή συσχέτιση που βρέθηκε ανάμεσα 
στις επιδόσεις των παιδιών στο έργο αυτό και 
στο λεξιλόγιό τους. Το γεγονός ότι το συγκεκρι
μένο έργο συσχετίζεται και με τα άλλα έργα μέ
τρησης της φωνολογικής βραχύχρονης μνήμης 
(την επανάληψη ελληνικών ψευδολέξεων και τη 
μνήμη αριθμών) αυξάνει την πιθανότητα να είναι 
το έργο της επανάληψης ψευδολέξεων σε ξένη 
γλώσσα μια έγκυρη δοκιμασία για τη μέτρηση 
της βραχύχρονης μνήμης.

Η επανάληψη των ελληνικών ψευδολέξεων 
επίσης συσχετίστηκε στενά με το λεξιλόγιο. Η 
συσχέτιση παρέμεινε στατιστικά σημαντική ακό
μα και όταν οι επιδράσεις από παράγοντες όπως 
η ηλικία και η μη λεκτική ευφυΐα απομονώθηκαν. 
Το εύρημα αυτό είναι συμβατό με προηγούμενα 
ευρήματα που συνδέουν το λεξιλόγιο των παι
διών με τη φωνολογική βραχύχρονη μνήμη τους 
και δίνουν μια ένδειξη για την εγκυρότητα της 
καινούριας δοκιμασίας που δημιουργήσαμε και 
χρησιμοποιήσαμε εδώ. Τα ευρήματα αυτής της 
εργασίας υπογραμμίζουν τη στενή σχέση ανά
μεσα στην επανάληψη ψευδολέξεων και στο λε
ξιλόγιο παιδιών 6 ετών. Τα ευρήματα είναι συμ
βατά με τη θέση ότι η βραχύχρονη μνήμη παίζει 
καθοριστικό ρόλο στην απόκτηση του λεξιλογί
ου και συμβάλλει σε σημαντικό βαθμό στην εκ
μάθηση λέξεων. Είναι λιγότερο συμβατά με την 
υπόθεση ότι το λεξιλόγιο διευκολύνει τις επιδό
σεις σε έργα βραχύχρονης μνήμης. Η συμβολή 
της βραχύχρονης μνήμης στην απόκτηση λεξι
λογίου, που έχει θεμελιωθεί εμπειρικά σε αγγλό
φωνους πληθυσμούς, φαίνεται να ισχύει και για 
ελληνόφωνους πληθυσμούς.

Για να συνοψίσουμε, δημιουργήσαμε μια 
καινούρια δοκιμασία βραχύχρονης μνήμης, κα
τάλληλη για να χρησιμοποιηθεί σε παιδιά στην 
Ελλάδα. Τα πρώτα αποτελέσματα δείχνουν ότι 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί ικανοποιητικά ως έρ
γο μέτρησης της βραχύχρονης ακουστικής μνή
μης. Στην εργασία μας βρέθηκε ότι υπάρχει σχέ
ση ανάμεσα στην επανάληψη ψευδολέξεων και 
στο λεξιλόγιο των παιδιών. Μελετώντας την κα
τεύθυνση της σχέσης αυτής, θεωρούμε ότι τα 
αποτελέσματα υποδεικνύουν μια ξεκάθαρη συμ
βολή της βραχύχρονης μνήμης στην απόκτηση 
λεξιλογίου.
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Παράρτημα

Οι ψευδολέξεις στο Ελληνικό Τεστ Επανάληψης Ψευδολέξεων

Δισύλλαβες Τρισύλλαβες Τετρασύλλαβες

κάμος πράβαγος εβαρτίζον
χαρσούς μίνικτος μεκριστένις
γκρέλο κολκισμός νιλαλγίας
τάτλης κροθιγής σαρτπιθάρας
άθροξ νερμίζον στρακεντισμός
λάλμα άχματος εγνόρτοσης
μάρτνος βόκριταν κλιρνιμόνας
έλθρον τεκλιτής πασιτάζος
νίδρος σιστραφές αγκαστινός
σολσόν έστιτεξ φονορίζον

Πεντασύλλαβες Εξασύλλαβες

αθονίδιτος κανπβελόσιμαν
λαβιριγικός αντιαξομπιτάλ
επιδεστραγόν αλταλιμαρφόδης
βρατττστόλιμα λιθμαντιότσιτα
νεστραπίδεους εφτιξιδρόμητος
νιξελμίοσης αντιρελγιγκότης
κρουβουλτίνιον αντοβαλπιάζον
λιοθόρσισαν γιστερολόγιμαν
λολμινάδικο κροθνοσμολαγίαν
λιντουθάμνιους κανππιάτριδας
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Contributions of phonological short-term memory 
to vocabulary acquisition
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It is now well established that a particular component of working memory, the 
ABSTRACT phonological loop, plays a crucial role in vocabulary acquisition. In the present

study the specific links between children’s phonological short-term memory 
skills and vocabulary knowledge are investigated. A group of 47 Greek children with mean age 6.5 were 
assessed for their non-verbal intelligence, vocabulary knowledge and phonological loop capacity-using 
three different means (digit span, repetition of Greek nonwords and repetition of English nonwords). A 
strong link was found between the phonological memory measures and the vocabulary test. Crucially, the 
link remained strong even when the non-verbal ability and the chronological age factors were taken under 
account. Interpretations within the working memory model and possible contribution of phonological 
memory to vocabulary acquisition are discussed here.
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